
การรบัรองสญัญาจ้างงาน 
 
  เพื่อเป็นการคุม้ครองสทิธปิระโยชน์ของแรงงานไทยทีจ่ะเดนิทางมาท างานในประเทศสโลวกั 
และสโลวเีนีย ตาม พ.ร.บ.จดัหางานและคุม้ครองคนหางาน พ.ศ. 2528 มาตรา 48 (คนงานหางานดว้ย
ตนเอง) สถานเอกอคัรราชทตู ณ กรงุเวยีนนา ไดก้ าหนดแนวทางการรบัรองสญัญาจา้งงาน ดงันี้ 

1. นายจา้งหรอืลกูจา้งส่งร่างสญัญาจา้งงาน (ฉบบัแปลภาษาองักฤษ) มายงัสถานเอก
อคัร ราชทตู ณ กรุงเวยีนนา (e-mail address : embassy@thaivienna.at) ทัง้นี้ นายจา้งจะตอ้งจดัส่ง  
business license พรอ้มรปูถ่ายสถานทีพ่กัทีจ่ดัใหค้นงาน สถานทีท่ างาน / ประกอบการ มาใหส้ถานเอกอคัร  
ราชทตูฯ ประกอบการพจิารณา ทัง้นี้ สถานเอกอคัรราชทตูฯ ขอสงวนสทิธิใ์นการเดนิทางไปตรวจสอบ
สถานทีท่ างาน / ประกอบการของนายจา้ง หากเหน็วา่จ าเป็น 

2. สถานเอกอคัรราชทตูฯ จะตรวจร่างสญัญาจา้งงาน โดยพจิารณาสาระส าคญัของ
สญัญาฯ ใหเ้ป็นไปตามทีก่ฎหมายทอ้งถิน่ก าหนด ทัง้ในประเดน็อตัราค่าจา้งแรงงาน สวสัดกิาร (ค่า
ประกนั สงัคม ประกนัสุขภาพ การจดัหาทีพ่กั อาหาร) เวลาท างาน การท างานล่วงเวลา วนัหยดุประจ าปี 
การยตุสิญัญา ฯลฯ (ตวัอยา่งสญัญาจา้งงานมาตรฐานปรากฏในเอกสารแนบ 1) 

3. กรณีสถานเอกอคัรราชทตูฯ ตรวจสอบสญัญาจา้งงานแลว้ จะแจง้ใหน้ายจา้งและ
ลกูจา้งทราบ ระยะเวลาการตรวจสอบเอกสารเป็นไปตามล าดบัก่อนหลงั ไมส่ามารถก าหนดเวลาได ้ โดย
ปกตจิะใชเ้วลาประมาณ 3-4 สปัดาห ์ขึน้อยูก่บัภารกจิของเจา้หน้าทีก่งสุล  

4. กรณีนายจา้งไม่ยนิยอมแกไ้ขสญัญาจา้งงานตามทีส่ถานเอกอคัรราชทตูฯ ไดแ้จง้
ในขอ้ 3 และลกูจา้งยนิยอมทีจ่ะลงนามในสญัญาจา้งงานดงักลา่ว ลกูจา้งจะตอ้งท าหนงัสอืถงึสถานเอกอคัร 
ราชทตูฯ อยา่งเป็นทางการ ระบุวา่จะรบัผดิชอบต่อการลงนามในสญัญาจา้งงานดงักล่าว พรอ้มส่งส าเนา
บตัรประจ าตวัประชาชน ลงลายมอืชื่อรบัรองส าเนาแนบมาพรอ้มหนงัสอืดงักล่าวดว้ย (ตวัอยา่งหนงัสอื
ยนิยอมในเอกสารแนบ 2) 

5. หลงัจากนายจา้งและลกูจา้งลงนามในสญัญาจา้งงานแลว้ นายจา้งจะตอ้งน าสญัญา
จา้งงานดงักล่าว ไปรบัรองค าแปลทีก่ระทรวงการต่างประเทศของสโลวกั หรอืสโลวเีนียก่อน จงึจะน ามาให้
สถานเอกอคัรราชทตูฯ ลงนามรบัรองลายมอืชื่อของเจา้หน้าทีก่ระทรวงการต่างประเทศของสโลวกั หรอื สโลวเีนีย
เป็นล าดบัสุดทา้ย เอกสารทีน่ ามายืน่เพื่อใหร้บัรองตอ้งเป็นเอกสารตน้ฉบบั 

6. เจา้หน้าทีก่งสุลมอี านาจในการปฏเิสธการรบัรองสญัญาจา้งงาน หากพจิารณาแล้ว 
เหน็วา่ สาระส าคญัในเอกสารดงักล่าวมขีอ้ความที่แสดงนยัการเอาเปรยีบแรงงานไทย 

7. ลกูจา้งและนายจา้งควรเซน็ชื่อก ากบัในสญัญาจา้งงานทกุแผ่น (ส่วนใหญ่ทัง้สอง
ฝา่ยเซน็ชื่อในหน้าสุดทา้ยเท่านัน้) เพื่อป้องกนัการแกไ้ขตวัเลข โดยเฉพาะอยา่งยิง่เงนิเดอืนและระยะเวลา
จา้งงาน ซึง่เป็นเหตุการณ์ทีเ่คยเกดิขึน้มาแลว้ 

หมายเหตุ ลกูจา้งไมส่ามารถอา้งเหตุผลวา่ไดร้บัวซี่าจากสถานเอกอคัรราชทตูสโลวกั หรอืสโลวเีนีย
ประจ าประเทศไทย และวซี่าทีไ่ดร้บัใกลจ้ะหมดอายแุลว้ หรอืตนไดซ้ื้อหรอืส ารองบตัรโดยสารเครือ่งบนิไว้
ล่วงหน้าแลว้ จ าเป็นตอ้งเดนิทางด่วน และเรยีกรอ้งใหส้ถานเอกอคัรราชทตูฯ รบัรองสญัญาจ้างงานฯ ทนัท ี
 

สถานเอกอคัรราชทูต ณ กรงุเวยีนนา 
ตุลาคม 2554 



 

Procedure concerning Legalization of Labour Contract  
At the Royal Thai Embassy, Vienna 

 

  In order to protect Thai citizens who wish to work in the Slovak Republic / the 
Republic of Slovenia in accordance with the Thai Labour Act B.E. 2528 article 48, following is  the 
procedure  concerning legalization of Labour Contract : 
  1.  The Employer and the Employee send the draft Labour Contract (English version) 
to the Embassy via Embassy’s e-mail : embassy@thaivienna.at   The Employer is also requested to 
forward the business license together with the photos of the working place and the accommodation 
which will be provided by the Employer for the Employee for the Embassy’s consideration.  The 
Embassy shall reserve the right to visit the working place, if deems necessary.   
  2.  The Embassy will take into consideration the contents of the Labour Contract, 
namely; wage, welfare, holiday and leave, working time, overtime and holiday payment, termination of 
contract, in compliance with the local Labour Law. (See draft labour contract in Attachment I) 
  3.  The Embassy will inform the Employee or the Employer once the consular 
officer has completed viewing the contract. Duration for this proceeding is depended on the priority 
and the consular officer’s work assignment. 
  4.  In case the Employer refuses to amend the draft labour contract as being 
informed by the Embassy and the Employee agrees to sign that contract, the Employee is obliged to 
write a formal Note to the Embassy notifying that he/ she will take full responsibility for his/her signing 
and will not claim or request for any assistance from the Embassy demanding for more benefits/ 
interests which are not stated in the signed contract. (See attachment II)  
  5. Once the Employer and the Employee have signed the Labour Contract, the 
Employer has to submit the signed original contract to the Ministry of Foreign Affairs of (Slovak or 
Slovenia) for legalization (of translation of foreign documents) and then submit further to the Royal 
Thai Embassy in Vienna for legalization the signature of the officer of the Ministry of Foreign Affairs of 
Slovak / Slovenia. 

6. The Consular officer has the authority in rejecting legalization of labour contract if 
there is any indication of labour exploitation in the contents of that contract.  

8. Both the employee and the employer are advised to sign or initial their name in 
each page of the contract in order to avoid any question that may occur concerning the correction of 
the amount of salary or the period of employment. 
 
Remarks :   The Employee could not demand for earliest response from the Embassy even though 
he/she has already received a visa from the Slovak/Slovenian Embassy in Bangkok or already reserved 
their air ticket. 

Royal Thai Embassy, Vienna 
October  2011 

mailto:embassy@thaivienna.at


 
Attachment I 

 
[DRAFT] 

 

EMPLOYMENT CONTRACT     
 

by and between the Contracting Parties 

 

 

Employee 

Name    :     

Permanent Residence   : ………………, Thailand  

Passport Number  :   
Date of Birth   :    
(hereinafter referred to as “the Employee“) 
 

and 

 

Employer    :   

Registered Office  : ………………….., Bratislava,  

      Slovak Republic 

     or 

  : ……………………, Ljubljana,  

   Republic of Slovenia 

Company Identification Number :  

Company Registration  : 
Registered at    :  

(hereinafter referred to as “the Employer“)  

 

 
I.  Duration of Contract 

The Employer and the Employee hereby regulate their 

mutual rights and obligations arising from employment. This 

agreement is a stipulation of employment between the employee and 
the employer for a definite  period of one year, starting on 

........................... 

[or the day of the Employee’s arrival in 
............................................. (country) ] 

 



This contract shall be extended upon mutual agreement 

between the Employer and the Employee. 

 

II.  Position and Job Assignment 

The Employee shall take up the position on xxxxxxxxx  

(date month year).  The Employer and the Employee assert that the 
scope of employment of the Employee is identical with the subject of 

the valid work permit.  

or 
[ The Employee shall start work on xx.xx.xxxx, and on 

this day the employment relationship arises.] 

 

III. Work Site 

The work site is xx.xx.xxxx    

 

or 

 

The place of work includes the business premises for 
which the Employee has his/her work permit  :  xx.xx.xxxx 

xx.xx.xxxx xx.xx.xxxx  [in case there are  several  assigned working 
places.] 

 

 

IV.  Probation Period 

  In conformity with the local Labour Law, the Employee 

shall work on probation for a period of xx.xx.xxxx  days, starting 
from the first day of work. 

 

    If the Employer should find during the probation period 
that the Employee is not qualified for the job assigned, the 

Employer may either offer the Employee the other appropriate job 

or position with the consent of the Employee, or cancel the contract 
and repatriate the Employee to the domicile in Thailand. Expenses 

for air ticket  will be borne by the Employer.  

 

V.  Salary  ( or Wages) 

The Employer shall ensure a basic monthly nett salary of 

the Employee in the amount of ……………Euro (six hundred Euro 
xxxxxxxx) for the work carried out by the Employee during the 

actual working hours. 



The salary (or wage) shall be paid on a monthly basis on 

the ………..(8
th

) day of the following calendar month. The Employer 

shall pay the salary in cash based on the salary slip within the 
above-mentioned period of time. 

 

The Employer is obliged to pay tax deduction, health and 
social insurance for the Employee, in accordance with the valid 

local laws and regulations. 

 

VI.  Working Hours  
  The working time is agreed at xxxxxxx (8) hours per 

week, whereby the daily working time cannot exceed xxxxxx (12) 

hours. 
 

The working time will start from........................................(09.00 – 

18.00 hours) and is divided into 2 shifts. The Employee is entitled to 
a 60-minute lunch break.  The time might be shifted from time to 

time due to working conditions but its length of 60 minutes must be 

insured 

 
The Employer shall notify the schedule of working time 

to the Employee ……………(seven) days in advance. 

 
VII.  Overtime and Holiday Payment 

The Employer may instruct the Employee to perform 

overtime work if it deems necessary.  
 

If the Employee works more than the usual hours on the 

regular working day, the Employee shall be paid extra for overtime 
by the Employer at the rate of xxxxxxxxxxxxx  per hour (not less 

than the minimum rate prescribed by the local labour law).  

 
If the Employee works on holidays or public holidays, 

the Employee shall be paid extra for overtime by the Employer at 

the rate of xxxxxxxxxxxxx  per hour (not less than the minimum rate 
prescribed by the local labour law).  

 
Overtime shall be paid at the end of each working day.  

 
VIII. Performance Evaluation 



The Employer shall assess the Employee’s work 

performance annually.  

 
For the Employee who has completed at least xxxxxx(6) 

months service by the end of December of each year and his/her 

performance meets the required standard and exceeds the norm of 
the position or bring to the Employer an outstanding outcome shall 

earn an annual increment of .......xxxxxx Euro for the monthly salary 

of the next year. 
 

IX.  Holiday and Leave 

  The Employer shall arrange for the Employee 
……….day(s) off weekly with regular pay. 

  The Employer shall arrange for the Employee local 
public holidays as stated below with pay for ……….day(s) per year-  

[January 1st  

January 6th 
Good (Easter) Friday 

Easter Monday  

May 1th  
May 8th 

July 5th  

August 29th  
September 1th  

September 15th  

November 1th  
November 17th 

December 24th 

December 25th 
December 26th] 

 

  In accordance with the local Labour Law, the Employee 
shall be entitled to annual leave of four weeks with pay when 

completing one year employment. 

 

X.  Food and Accommodation 

  The Employee shall purchase his/her own food and the 

Employer shall provide appropriate kitchen and its facilities 



 

Or 

 
[The Employer shall ensure a reimbursement of food 

cost in the amount of ……….Euro per month.] 

 
 

  The Employer is obliged to provide the Employee with 

safe and hygienic accommodation free of charge during the term of 
contract. 
 

Or 
 

[The Employer shall ensure a reimbursement of all costs 

incurred related to work performance as well as other work-related 
expense of the Employee, namely, accommodation, 

transportation,etc.] 

 
 

XI.  Medical Treatment 

In the event of the employee’s accident caused by work 
or any case of illness during the period of the contract, the 

employer shall pay for or provide all necessary  medical treatment 

free of charge to the employee, and in the meantime, the employer 
shall pay for regular wage and compensation to the employee on 

terms not less than required by the local Labour Law.  

 
  In the event of death of the employee, the employer 

shall bear all expenses incurred in repatriating the employee’s 
corpse and his/her belonging to his/her domicile in Thailand.  

 

XII.  Travel and Transportation 
The employer shall pay for the cost of travel of air ticket 

from Thailand to xxxxxxxxxxx (Bratislava, Slovak Republic or 

Ljubljana, Republic of Slovenia) as well as arrange for the 
Employee’s transportation to the employee’s residence.  The 

employer shall also pay for the cost of the return travel of air ticket 

to Thailand in all cases, except that the Employee is at fault or 
terminates the contract. 

 



XIII.  Obligation 

  The Employee shall abide by the rules and regulations of 

the Employer’s company stipulated in conformity with the local 
Labour Law, and shall respect the local traditions and customs. 

 

  The Employee shall work only for the Employer’s 
company. 

 

  The Employee shall not be engaged in any protest or 
demonstration for illegal activities. 

 

XIV.  Termination of the Contract                                                                           
  In case the Employer terminates the contract, the 

Employer shall give xxxxxx month(s) notice to the Employee, or pay 

one month wage in lieu of giving notice, or otherwise act in 
conformity with the local Labour Law. The Employer shall thereby 

pay for the cost of the return air ticket of the Employee to Thailand. 

 
  In case the Employee terminates the contract, the 

Employee shall give xxxxxx month(s) notice to the Employer and 
shall pay for his own expenses in the return travel to Thailand. 

 

XV.  Others 
  The Employer shall pay for all fees and expenses 

incurred in the acquisition of work permit for the Employee in 

accordance with the local regulations. 
 

Other conditions not mentioned in this contract shall be 

in accordance with the stipulation of the local Labour Law. 
 

In case the Employer fails to implement any of the 

conditions agreed in this contract, in full or in part, the Employer 
shall be responsible for all the losses incurred to the Employee. 

 

This Contract of Employment may be amended by 
written agreement of both contracting parties and should be in 

accordance with the Labour Code and other regulations concerned. 

 
This Contract of Employment is made in four identical 

copies,2 in English and 2 in Slovak ,  one of which will be received 



by the Employee and the other by the Employer.  In case of any 

dispute, the English version shall be prevail.   
 
  In Witness whereof, the undersigned having fully 

understood the contents of the Contract stated herein, have signed 

this agreement. 
 

 

In  xxxxxxxxxxxxx 

 Bangkok. 

 Bratislava. 

 Ljubljana. 
 

 

Signature………………………………………….Employer 
  (……………………………………….) 

 

Signature………………………………………….Employee 
  (……………………………………….) 

 
Signature………………………………………….Witness 

  (……………………………………….) 

 
Signature………………………………………….Witness 

  (……………………………………….) 

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



เอกสารแนบ 2 
 

เขยีนที ่........................................ 
วนัที ่................เดอืน..........................พ.ศ...................... 

 
เรือ่ง สญัญาจา้งงาน 
เรยีน เอกอคัรราชทตู ณ กรงุเวยีนนา 
 
  ขา้พเจา้ (นาย / นาง / น.ส..........................................................................) 
เลขประจ าตวัประชาชน .....................................................ทีอ่ยู ่ เลขที.่....................ถนน 
......................................ต าบล...................................แขวง/เขต........................................ 
อ าเภอ.............................................จงัหวดั...........................................................โทรศพัท์
........................................มอืถอื......................................e-mail : ......................................
ขอเรยีนวา่ ตามทีข่า้พเจา้ไดล้งนามในสญัญาจา้งงาน กบั (Mr./Mrs/Ms................................. 
................................................................) บรษิทั................................................     ทีอ่ยู่
....................................................................  เมอืง............................... ประเทศ
....................................................... เมือ่วนัที.่.......................................................     
ขา้พเจา้ไดต้รวจดูสญัญาจา้งงานดงักลา่วครบถว้นแลว้ และยนืยนัทีจ่ะรบัผดิชอบต่อผลการลง
นามในสญัญาจา้งงานดงักลา่วทุกกรณ ี  และจะไมเ่รยีกรอ้งใหส้ถานเอกอคัรราชทตู ณ กรงุ
เวยีนนา เขา้มาเจรจาเพือ่เรยีกรอ้งสทิธปิระโยชน์เพิม่ขึน้จากสญัญาจา้งงานทีข่า้พเจ้าไดร้บั
ทราบและลงนามฉบบันี้ 1 

  จงึเรยีนมาเพือ่โปรดทราบ ทัง้นี้ ไดแ้นบส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน 
(รบัรองส าเนาถูกตอ้ง) พรอ้มส าเนาสญัญาจา้งงานทีร่ะบุถงึขา้งต้นมาพรอ้มนี้ดว้ยแลว้ 
 
 
      (ลงชือ่) 
      (นาย / นาง / น.ส. ...........................................) 

                                         
1
   สาเหตุทีต่อ้งใหแ้รงงานไทยลงนามในหนงัสอืฉบบันี้  เนื่องจากคนงานไทยหลายคนเมือ่เดนิทางมาท างานที่
สโลวกัหรอืสโลวเีนียแลว้ มกัมาอา้งต่อเจา้หน้าที่กงสลุวา่ ไม่ทราบรายละเอยีดในสญัญาจา้งงาน มไิดเ้ป็นคนลง
ลายมอืชือ่ในสญัญาจา้งงาน มบีุคคลอื่นลงลายมอืชือ่แทน ส าหรบัการใหค้วามชว่ยเหลอื เจา้หน้าทีส่ถานทูตฯ จะ
ชว่ยเจรจากบันายจา้ง หากนายจา้งไม่ปฏบิตัติามสญัญาจา้งงานทีแ่รงงานไทยและนายจา้งไดล้งนามไว ้ แต่จะไมเ่ขา้
ไปเรยีกรอ้งสทิธปิระโยชน์เพิม่ขึน้ เนื่องจากถอืว่า คนงานไทยยอมรบัและพรอ้มปฏบิตัติามสญัญาจา้งงานทีต่น
รบัทราบและไดล้งนามไว  ้



 
 

 


